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ZÜRICH, 30. NOVEMBER 1939 ARMEEZEITUNG PREIS 40 CTS. AZ

DER SCHWEIZER SOLDAT

LE SOLDAT SUISSE

IL SOLDATO SVIZZERO

L SUDÄ SVIZZER

Vom militärischen Skilauf. Hochgebirgs-Patrouille im Aufstieg zu einer Sperrsfellung. Der reglementarische Abstand von etwas mehr
als einer Skilänge ist gut gewahrt; jeder Mann trägt aas für eine Nacht nötige Brennholz mit.

Le ski ä l'armöe. Patrouille de haute-monfagne allant occuper une position de barrage. L'intervalle reglemenfaire d'un peu plus
d'une longueur de ski est bien observe; chaque homme porte le bois de chauftage näcessaire pour une nuit.

Pattuglia in alfa montagna. L'ascesa a un posto di sbarramento. La distanza regolamentare della lunghezza di poco piü di uno
sei fe ben mantenuta. Ogni soldato porta la legna da ardere per la notte. Phot. K. Egli, Zürich.
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